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Temo jojua

ilias saxelmwifo universiteti

k. kekeliZis saxelobis saqarTvelos  

xelnawerTa erovnuli centri

Tbilisi, saqarTvelo

krakovis erovnuli muzeumis Tavad 
Cartoriskebis biblioTekaSi daculi

I Tvenisa (Kr.1919) da misi anderZebis 
Seswavlis uaxlesi Sedegebi

(xelnaweris gadaweris dro da adgili, 
gadamweris vinaoba)

krakovis erovnuli muzeumis Tavad Cartoriskebis bib-
lioTekaSi TerTmeti qarTuli xelnaweri wignia daculi. am 
wignebs Soris aris etratze dawerili Tveni (Kr.1919), igive 
krakovis I Tveni, romelic Sua saukuneebis qarTuli xel-
naweri memkvidreobis erT-erT yvelaze saintereso nimuSs 
warmoadgens. krakovis I Tveni da misi anderZ-minawerebi 
2015-2018 wlebSi SoTa rusTavelis saqarTvelos erovnu-
li samecniero fondis grantiT dafinansebuli proeqtis 
(FR/380/1-10/14) farglebSi Seviswavle. winamdebare moxsene-
ba swored am kvleva-Ziebis uaxlesi Sedegebis prezentacias 
isaxavs miznad. moxsenebaSi ganxilulia sami konkretuli 
sakiTxi: 1. xelnaweris gadaweris dro; 2. krakovis I Tvenis 
gadaweris adgili; da 3. xelnaweris gadamweris vinaoba.
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krakovis I Tvenis gadaweris drois Sesaxeb dReisaTvis 
oTxi mosazrebaa gamoTqmuli: aleqsandre cagareli xelnaw-
ers, zogadi paleografiuli monacemebis gaTvaliswinebiT, 
XII-XIII saukuneebiT aTariRebs, grigol feraZe, agreTve, zo-
gadi paleografiuli niSnebis mixedviT – XII saukuniT, akaki 
SaniZe, teqstis orTografiuli Taviseburebebis gaTvalis-
winebiT – XI saukunis miwuruliT, xolo vaJa kiknaZe, konk-
retuli paleografiuli monacemis (asomTavruli a (a)-s  
Tavgaxsniloba) mixedviT – XII saukunis miwuruliTa Tu 
ufro mogviano periodiT.

krakovis I Tvenis gadaweris drois Sesaxeb saintere-
so miTiTebas gvawvdis masSi Setanili unikaluri teqsti 
– ierusalimis jvris monastris aRmSeneblis proxore qa-
rTvelis himnografiuli kanoni, romelic 12 Tebervalzea 
dadebuli: `Tuesa febervalsa ib (12). wmidisa mamisa Cueni-
sa proxoresi, juarisa aRmaSenebelisa¡~.

dReisaTvis elene metrevelis mier argumentirebulad 
aris dadgenili, rom 1066 wels gardacvlili proxores 
xseneba Tavdapirvelad 12 Tebervals ganaweses, Tumca, 
mcire xnis Semdeg, ara ugvianes XI saukunis miwurulisa, am 
ganwesebaSi cvlileba Seitanes da proxores xsenebis dRed 
17 ianvari ganaCines.

proxores xsenebis dRis cvlilebas gadamwyveti mniSvn-
eloba aqvs krakovis I Tvenis daTariRebisaTvis. marTlac, 
ukve aRvniSne, rom xelnawerSi proxores himnografiuli 
kanoni 12 Tebervalzea dadebuli. Sesabamisad, savsebiT 
cxadia isic, rom krakovis I Tveni gadawerilia 1066 wli-
dan XI saukunis miwurulamde periodSi anu im qronologi-
ur monakveTSi, rodesac proxores xsenebis dRed jer kidev 
12 Tebervali iyo ganwesebuli.

krakovis I Tvenis gadaweris drois dadgenisaTvis, 
proxores himnografiuli kanonis garda, aucileblad ga-
saTvaliswinebelia kidev ori garemoeba: 1. akaki SaniZis 
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mosazrebiT, xelnaweri, orTografiuli Taviseburebebis 
mixedviT, XI saukunis miwuruls miekuTvneba 2. vaJa kiknaZis 
dakvirvebiT, krakovis I Tvenis teqstSi asomTavrul grafe-
ma a (a)-s Tavi gaxsnili aqvs, rac, rogorc paleografiuli 
movlena, samecniero literaturis Tanaxmad, mxolod XII 
saukunidan dasturdeba.

Cemi dakvirvebiT, es ori garemoeba mniSvnelovnad avi-
wrovebs krakovis I Tvenis gadaweris zemoT miRebul qro-
nologiur monakveTs – 1066 wlidan XI saukunis miwurulam-
de periods da miuTiTebs, rom xelnaweri am qronologiuri 
monakveTis sul bolo wlebSi, ufro zustad ki, XI saukunis 
miwurulsa da XII saukunis dasawyisSi iyo gadawerili.

amgvarad, dgindeba, rom krakovis I Tveni XI-XII saukunee-
bis mijnazea gadawerili.

krakovis I Tvenis gadaweris adgilis Sesaxeb dRemde 
gamoTqmulia mxolod erTi mosazreba, romelic grigol 
feraZesa da miSel van esbroks ekuTvnis. mkvlevrebi 
fiqroben, rom xelnaweri ierusalimis jvris monasterSia 
gadawerili. amasTan, grigol feraZes sakuTari mosazrebis 
gasamyareblad raime argumenti moyvanili ar aqvs, xolo 
miSel van esbroki yuradRebas amaxvilebs im garemoeba-
ze, rom krakovis I TvenSi ierusalimis jvris monastris 
damaarseblis, proxores, himnografiuli kanonia Setanili 
da miiCnevs, rom xelnaweri, SesaZloa, jvris monasterSia 
gadawerili.

krakovis I Tvenis gadaweris adgilis dadgenasTan da-
kavSirebiT, gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs xelnaw-
erSi Setanili proxores himnografiuli kanoni. rogorc 
irkveva, es teqsti sakuTriv jvris monastris moweseebis 
saxeliT iyo Sedgenili da uSualod maT mier igalobebo-
da: `nu damiviwyeb, sanatrelo, Cuen, sulierTa [SvilTa]
SenTa, romelni myof varT Sen mier aRSene[bulsa] [Ze]lisa 
cxorebisa monastersa~; `vixarebT sulierad Sen mier [aRSe]
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nebulsa amas Sina monastersa, mamao~ da sxv.
Cemi dakvirvebiT, is garemoeba, rom konkretulad jvris 

monastris moweseTaTvis gankuTvnili himnografiuli kanoni 
maincadamainc krakovis I TvenSia Setanili, calsaxad miu-
TiTebs im faqtze, rom xelnaweri gadawerisTanave jvris 
monastris sakuTrebas warmoadgenda. xolo Tu aq imasac 
gaviTvaliswinebT, rom XI saukunidan moyolebuli jvris 
monasterSi erT-erTi udidesi skriptoriumi moqmedebda, 
logikurad mivalT daskvnamde, rom krakovis I Tveni imave 
jvris monasterSi iyo gadawerili.

amgvarad, dgindeba, rom krakovis I Tveni namdvilad 
ierusalimis jvris monasterSia gadawerili.

krakovis I Tvenis gadamweris vinaobis Sesaxeb aqamde 
raime mosazreba gamoTqmuli ar yofila.

aRniSnuli sakiTxis Taobaze, praqtikulad, pirdapir 
cnobebs gvawvdis xelnaweris gadamweris xeliT Sesrule-
buli oTxi anderZi, romlebic winamorbed mkvlevrebs ar 
SeuniSnavT: 1. `qriste, Seiwyale iovane~ (7r); 2. `qriste, Sei-
wyale iovane~ (25r); `qriste, Seiwyale iovane~ (133v); da 4. 
`qriste, Seiwyale iovane dekanozi, amen~ (180r).

rogorc vxedavT, oTxive citirebul anderZSi erTi da 
igive piri – vinme dekanozi iovanea- moxseniebuli. marTa-
lia, anderZebSi pirdapir ar aris naTqvami, rom krakovis I 
Tveni dekanozma iovanem gadawera, magram, miuxedavad ami-
sa, vfiqrob, ar Sevcdebi, Tuki davaskvni, rom xelnaweris 
gadamweri swored dekanozi iovane iyo.

krakovis I Tvenis anderZebSi miTiTebuli ar aris, Tu 
romeli monastrisa Tu eklesiis dekanozi iyo iovane. miuxe-
davad amisa, aRniSnuli sakiTxis garkveva rTul amocanas 
ar warmoadgens. Cven ukve vnaxeT zemoT, rom xelnaweri 
ierusalimis jvris monasterSia gadawerili. Sesabamisad, 
savsebiT cxadia isic, rom iovane imave jvris monastris 
dekanozi iyo.
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amgvarad, dgindeba, rom krakovis I Tveni ierusalimis 
jvris monastris dekanozis iovanes mier aris gadawerili.
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Temo Jojua
Ilia State University

K. Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts
Tbilisi, Georgia

THE RESENT RESULTS OF THE STUDIES OF THE 
MENAION I (KR. 1919) AND ITS COLOPHONS 

SURVIVED AT THE CHARTORISKS’ LIBRARY OF THE 
NATIONAL MUSEUM IN KRAKOW

Eleven Georgian manuscripts have survived at the Chartorisks’ Ly-
brary of the National museum in Krakow. Among these manuscripts 
Menaion I (Kr.1919) written on parchment, represents the most interest-
ing sample of Medieval Georgian manuscript heritage. We studied the 
Krakow Menaion and its colophones in 2015-2018 in the scope of the 
project (FR/380/1-10/14) grant, supported by Shota Rustaveli National 
Science Foundation of Georgia. The present paper summarises the latest 
results of the study and highlights three main points: 1. The date of 
copying the manuscript; 2. The place of execution of Krakow Menaion 
I; 3. Identifing the scribe of the manuscript.

Four viewpoints are known for the possible dates of the copying of 
the Krakow Menaion I. Alexander Tsagareli dates it back to the 12th-13th 
centuries considering general paleographic data; Grigol Peradze, also ac-
cording to general paleographic characteristics, traces it back to the 12th  
century; Akaki Shanidze, based on orthographic principles of the text, 
assigns it to the 11th century; As for Vazha Kiknadze, he ascribes the 
manuscript to the end of the 12th  century or an even later period ac-
cording to concrete paleographic samples (open loop of Asomtavruli A).
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The unique text enclosed in the Krakow Menaion supplies us with 
interesting indications about the date of execution – the Hymnographic 
Canon to Prochorus the Georgian, the builder of the Cross Monastery 
in Jerusalem is attached to the date of February 12th.

Elene Metreveli argued that the Commemoration Day for Prochorus 
was firstly assigned on February 12th, afterwards, but not later than the 
end of the 11th century, the Rite was amended and the date was changed 
to January 17th.

The Changing of the Commemoration Date for Prochorus has the ul-
timate importance in dating the Krakow Menaion. Indeed, as already men-
tioned above, it is clear, that the Menaion should have been copied in the 
period between 1066 and the end of the 11th centuries, thus in the interim 
when the Commemoration Day for Prochorus was still February 12th.

To date the Krakow Menaion, we should keep in mind the fol-
lowing: 1. According to Akaki Shanidze the manuscript, with its or-
thographic characteristics, it belongs to the end of the 11th century; 2. 
According to Vazha Kiknadze, the loop of Asomtavruli A in the text 
is a paleographic sign, which have been proven to be from only the 
12th century.

These two considerations narrow the chronological issue of the 
copying of the Menaion from 1066 to the end of the 11th century. This 
indicates the fact, that the manuscript was already executed by the end 
of the 11th and beginning of the 12th centuries.

We can conclude, that the Krakow Menaion is bound to the 11th-
12th centuries.

As for the place of the execution of the Krakow Menaion, we have 
only one suggestion by Grigol Peradze and Michel van Esbrok. The 
scholars suggest, that the manuscript is copied in the Cross Monastery 
in Jerusalem. To back his position, Grigol Peradze has no proof, but 
Michael van Esbrok argues that, as the hymnographic canon to Procho-
rus, the founder of the Cross Monastery in Jerusalem, is enclosed in 
the Menaion, it should have been completed there.
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Hymnographic Canon to Prochorus was composed by the monks at 
the Monastery and was choired personally by them: “...do not forget 
blesed us, thy spiritual [sons], who are at the monastery of the Wood of 
Life built by thy...”, “...will enjoy spirituallly at the monastery built by 
thy, father...”. This argument is the most significant point in identifying 
the place of the completion of the Krakow Menaion.

As we observed, the fact that the Himnographic Canon was dedicat-
ed to the Monks of the Cross Monastery is enclosed especially in the 
Krakow Menaion, directly indicates that the evidence that the Menaion, 
after the completion of the manuscript, became the property of the Cross 
Monastery. And if we take into consideration the fact, that one of the 
most active scriptorium of those times was functioning there, we can 
easily conclude that the Krakow Menaion I is completed at the Cross 
Monastery in Jerusalem.

Up to this point we could not find any suggestion of the identity 
of the scribe of the Mineon.

Direct evidence is provided in four colophons by the scribe of the 
manuscript, the colophons which were not detected by the scholars pre-
viously. 1. “Christ, mercy Iovane” (7r), 2. “Christ, mercy Iovane” (25r.), 
3. “Christ mercy Iovane” (133v.) and 4. “Christ, mercy Iovane, the 
archpriest, Amen” (180r)

As it is observed, in all four citations a single and selfsame figure 
Iovane, the archpriest, is mentioned. Though there is no direct indica-
tion that the Krakow Menaion I was rewritten by archpriest Iovane, we 
would not be mistaken if we presume, that the Menaion was copied 
by Iovane himself.

There is no information in the Krakow Menaion colophons which 
monastery or church the archpriest Iovane served. Though we do not 
find that this issue is complicated to solve, as it is proven that the man-
uscript was completed at the Cross Monastery of Jerusalem, so logically 
Iovane should have served there.

Therefore we can establish, that the Krakow Menaion I is copied in 
the Cross monastery in Jerusalem by the archpriest Iovane.
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